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PROTECTIVE GLOVES
Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from nylon with PVC
coating on the palm and fingers. Available sizes 6-10 in shortened lengths for special
applications. The gloves satisfy the Regulation (EU) 2016/425 and
EN 420:2003+A1:2009 and EN 388:2016 norms. PPE personal protective equipment
category II. Do not use these gloves when protection in the cuff area is needed
Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks indry
conditions, especially in fine engineering, machinery, warehouses, light industry etc.
Features and marking:

(& 2

read the user manufacturer
instruction identification
3131x - EN 388:2016
Abrasion rezistance: 3
Cut resistance: 1
Tear resistance: 3
1
X

mechanical
hazards icon

EU conformity
marking

max performance level 4
max performance level 5
max performance level 4
max performance level 4
— not tested, Test method appears not to be suitable for

Puncture resistance:
TDM cut resistance:

the glove design/ material
01080001 JACDAW - article size
EN 388:2016 - standard and year of issue
Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils and
water. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature
after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Due the blade wearing the circular blade cut test results (EN 388 -
6.2.) are only indicative whilst the straight cut resistance test (TDM EN 388 - 6.3.) is
the reference performance result. Protection features are only applied on palm
section of glove. Always use correct glove size and examine gloves condition before
every use. Never use worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves
use may cause some skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive
skin, in such case do not use gloves any further. Wet gloves can lose insulation
properties. The information on the maximal exposition can be obtained from
authorized representative.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or in a
plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. The
declaration of conformity is available on the www.cerva.com/conformity.htm.
Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, Czech
Republic

production date (month/year)

01080001 JACDAW

Qoruyucu alcaklarin texniki qullugu ve onlardan istifade qaydasi: Slceklarin
istilik tesirinden gorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin va onlarin buxarlarinin,
slirtgli yaglarinin ve mineral yaglarin va suyun tesirine maruz qoymayin. istifadeden
sonra tzarindaki kir gatini firca vasitasile tamizlayin ve alceklari otaq temperaturunda
qurudun. Slcekleri paltaryuyan masinda yumaq ve kimyavi temizlemaye maruz
goymagq olmaz.

Xabardarliq: Slcaklerin avadanhigin harekst eden hissslerina ilismak riski yarandig
halda, onlardan istifade etmayin. Ulgiictin kitlegsmasini nazars alaraq kesilmaya qarsi
davamliiq sinaginin naticaleri tegribidir (6.2), bununla bele TDM diiz dlgici ile
kesilmeye qarsi davamliiqg sinadi (6.3) ise mehsuldarhiin ilkin gdstericisidir.
Qoruyucu funksiyalar yalniz slcayin ovuc hissesinda tatbiq edilir. Homisa Size uygun
gelen dlglide alcaklerden istifade edin ve her istifadeden svval onlarin vaziyyatini
yoxlayin. Yararsiz, barkimis ve ya istenilen diger Gsulla zedslenmis elceklerden heg
vaxt istifade etmayin. Cox hassas deriya sahib insanlarda bu slceklerdan istifade
derinin giciglanmasina ve allergik reaksiyalara sebsb ola biler; bele olan halda
alcaklerden istifadeni dayandirin. Nem alcakler 6z izolyasiya xUsusiyyatlerini itire
bilerler. 8lave mslumati sslahiyystli nimayendeden slde etmak olar.

D va y Slcakleri orijinal gablagdirnimasinda va ya polietilen
paketde dasimaq IaZ|md|r birbasa glines siialarindan uzagda quru serin yerds
saxlayin. Mivafiq seraitde istifade edildikde yararliiq miiddati istehsal tarixinden
etibaren 5 il tegkil edir.

EU tipli sertifikat 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Uygunlug bayannamasini
www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan alde eda bilarsiniz.

istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cex Respublikasi

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza me pese gishta pa gepje, thurje najloni me shtresé PVC né
péllémbé dhe gishta. Masat e disponueshme 6-10, te shkurtra per perdorime té
veganta. Dorezat pérmbushin rregullat e Rregullores (BE) 2016/425 dhe
EN 420:2003+A1:2009 dhe EN 388:2016. PMP Pajisijeve mbrojtése personale
Kategoria Il .Mos pérdorni kéto doreza kur éshté e nevojshme mbrojtjia né zonen e
kycit te dores.

Pérdorimi: Doreza jané té dizenjuara pér mbrojtien e dorés kundér rrezigeve
mekanike né kushte té thata, sidomos né inxhinieri, makineri, magazina, industriné e

lehté, etj

Karakteristikat dhe shenjat:

Lexoni Identifikimi Shenja Ikona
Udhezimet i prodhuesit e konformitetit e rrezigeve
E perdorimit te CE mekanike

3131x — EN 388:2016
nivelin maksimal t& performancés 4
nivelin maksimal té performancés 5
nivelin maksimal té performancés 4
Rezistenca ndaj shpimit: nivelin maksimal té performancés 4
Rezistenca e prerjes TDM: X - nuk éshté testuar, metoda nuk duket té jeté e
pérshtatshme duke pasur parasysh konstruksionin e dorezés
01080001 JACDAW —produkti  masa  Data e prodhimit (muaj/viti)
EN 338 2016 - Standartl dhe viti i léshimit

dhe p imi i té sigurisé: Ruaj dorezat nga nxehtésia
radiante, t& mos ekspozohen ndaj tretésirave organike dhe avujve té tyre, vajrat dhe
yndyrnat minerale dhe ujé. Pas pérdorimit té largohen papastértité e ngjashme me
njé furcé dhe té lihen té thahen né ambjent té thaté me temperaturén e dhomés.
Dorezat nuk mund té lahen né lavatrice ose té thahen né makineri.
Kujdes: Dorezat nuk mund té pérdoren nése ekziston rreziku qé ato té kapen nga
pjesét lévizése té makinerive. Pér shkak té ¢mprehjes sé tehut jané rezultatet e
provave té rezistencés né prerje me teh me formé rrethore (6.2) thjesht orientuese,
ndérsa prova e rezistencés né prerje TDM (6.3) jep rezultatin e sakté té referencés.
Cilésit mbrojtése jané té vlefshme vetém né zonén e péllémbés sé dorés. Gjithmon
pérdorni masén e sakté dhe shikoni me kujdes kushtet e dorezés para pérdorimit.
Asnjéheré mos pérdorni doreza té veshura, ngurtésuara ose té démtuara né ndonjé
ményré tjetér. Pérdorimi i dorezave mund té shkaktoj irritim ose alergji te personat me
|ékur tepér té ndjesh & kété rast dorezat té mos pérdoren. Dorezat e lagura
mund té humbasin afté: zoluese. Informacionin me mé shumé shpjegime mund ta
merrni nga pérfaqésuesi i autorizuar.
Transporti dhe magazinimi: Dorezat transportohen né paketimin origjinal ose me
mbulim plastik, éshté e nevojshme t& magazinohen né ambjent té that, kushte té
freskéta dhe larg rrezatimit direkt té diellit. Jetégjatésia né kushte normale éshté
5 vjet nga data e prodhimit,
Tipi i certifikatés EU éshté Iéshuar nga njé organzem i autorizuar No. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Deklarata e konformitetit éshté e publikuar né
www.cerva.com/conformity.htm.
Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke

Rezistenca ndaj grisjes:

—w =W

NPEANA3HN PbKABULIU

O6wa uHdopmauusa: PbkaBuum ¢ neT npbcTa ot nonvamug notonexn B PVC Ha
[AnaHTa U npbcTuTe. Hanuuun B pasvepu 6-10 ¢ no-marnka gbmxuHa 3a cneuuanHu
onepauumn. PbkaBuumMTe OTrOBapAT Ha n3nckeaHuaTa Ha Pernament (EC) 2016/425
n EN 420:2003+A1:2009 u EN 388:2016. JIMC nuyHO npeanasHo CpeacTBO
kateropus |l. He uanonssaite Teau pbkaBuun korato € Heobxogumo sawmta Ha
KuTKaTa.

Ynotpe6a: PbkaBuuuTe ca npeaHasHaveHu Aa npeanassar oT MexaHUYHU PUCKOBE
B Cyxa cpeja, OCHOBHO 3a pabota B cdepata Ha uHaTa MexaHuka,

MaLUVMHOCTPOEHe, CKnagosa ,CLeI;iHOCT, nekara uHAQYCTpUA U T.H.
Oco6eHOCTM N MapKUpPOBKa:
3awmTta ot

npoyeteTe MapkupoBka EU mapkupoBka 3a
CbOTBETCTBUE MeXaHW4HN pUCkoBe

WHCTpyKUunTe Ha npou3soguTens
3131x — EN 388:2016

YCTOMYMBOCT Ha NpoTbpKBaHe: 3
YcToYMBOCT Ha npopsisBaHe: 1

MaKCUMarHO HUBO Ha NPOM3BOANTENHOCT 4
MaKCUMarHO HMBO Ha NPOM3BOANTENHOCT 5
YCTOMYMBOCT Ha NpokbCcBaHe: 3 MaKCMMarnHO HUBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 4
YcTonumeocT Ha npoboxaare: 1 MaKCMMasnHo HUBO Ha NPON3BOANTENHOCT 4
TDM cbnpoTMBREHWe Ha Cpe3a: X - He e M3NPOBBaHO, METOABLT He € MOAXOAsLY
VIMaiikv NPeaBIA KOHCTPYKLMSITA Ha pbkaBuLaTa

01080001 JACDAW — apTukyn pa3mep [faTa Ha Npon3BOACTBO (MeceL/roaunHa)
EN 388:2016 cTaHaapTu, roavHa Ha npuemaxe

Mopapbxka u ynotpe6a Ha npeanasHuTe pbkaBuum: PbkaBuunTe Aa ce abpxar
[flaney oT U3TOYHULM Ha TONMWHA, Aa HE Ce M3naraT Ha OpraHM4HK pasTeopuUTenu N
TEXHUTE M3NapeHUsi, CMaski, MasHWUHW, MUHEepanHn macna u soaa. OTcTpaHeTe
rpybuTe 3amMbpCsBaHUS C Meka 4YeTka W OCTaBeTe pbKaBUUMTE Aa M3CLXHAT Ha
cTaiHa TemnepaTtypa cnep ynotpeba. PbkaBuuute fa He ce nepat wnu nognaraT Ha
XUMUYECKO YNCTEHE.

BHuMaHue: PbkaBuumnTe Aa He Ce U3NON3BaT Npu PUCK Aa Ce 3akauaT 3a ABUKELN
Ce MalMHU W TexHuTe yacTW. Mopaau W3HOCBAHETO Ha HoXa pesynTaTute oT
M3NUTBaHWSITA 3a YCTOWYMBOCT Ha ps3aHe C Kpbrmo ocTpue (6.2) ca camo
OPWEHTUPOBBYHW, AOKATO W3NWTBAHETO 3a YCTOWYMBOCT Ha psisaHe TDM (6.3) e
pesyntat oT pecepeHTHaTa u3paGoTka. IMpeanasHuTe CBOWCTBA Baxar camo 3a
obnacTTa Ha AnakTa . [la ce U3non3ea BUHAM NOAXOASILL Pa3Mep, CbCTOSIHUETO Ha
pbKaBAUMTE Aa ce npoBepsiBa npeau Besika ynotpeba. [la He ce vanon3sat
M3HOCEHM, BTBBPAEHM UMK MO APYT HAYUH NOBPEAEHM PbKaBuuW. PbkaBuumMte Morat
[la Npeau3BMKaT pasfpasHeHns U OGPUBM MPU XOpa C YyBCTBUTENHA KoxXa, Mpu
TakvBa Criyyau pbKaBuUMTE Aa He Ce W3non3ear noseve. Mpu Hanuuve Ha Bnara
pbKaBMLMTE MOraT Aa U3ryGAT U30MAaLMOHHUTE CY CBOWNCTBA. VIHopMaLns OTHOCHO
mMaKkcumanHarta W3PLKIMBOCT e Gbae NpefocTaBeHa OT  YMbIHOMOLLEHMS!
npeacTaBuUTEnN NPU NOUCKBaHE.

MpeBo3 1 cbxpaHeHne: PbkaBuUUTE Aa Ce MPeBo3BaT Camo B OpUrMHanHata cv
ONaKoBka WM HaNMoHOB karnba, Aa Ce CbXpaHsBaT B Cyxa, XnaaHa cpeaa, Aaney ot
npsika CribHYeBa CBETNMHA. CPOK Ha roHOCT 5 roAMHW OT JaTata Ha NPOW3BOACTBO
NpY MOAXOASLLN YCTIOBUS.

EU ceptucmkat 3a cboTBeTCTBME € M3gafeH oT YmbnHomolleHo Jluue No. 2777,
SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15
YN2P, Ireland. BasBneHueTo 3a CbOTBETCTBUE ce Hamupa Ha
www.cerva.com/conformity.htm.

MpousBoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Yexus

EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016

C€

FUNF FINGER SCHUTZHANDSCHUHE

Beschreibung: Finf Finger nahtlose Schutzhandschuhe gestrickt aus Nylon mit
PVC-Beschichtung auf der Handflache und Fingern. Verfigbare GréBen 6-10 in
verkirzten Langen fir spezielle Anwendungen. Die Handschuhe erfiillen die Normen
der Verordnung (EU) 2016/425 und EN 420:2003+A1:2009 und EN 388:2016. PSA
Personliche Schutzausriistung der Kategorie Il. Diese Schutzhandschuhe nicht
verwenden, wenn Schutz in der Manschette Bereich benétigt wird.

Benutzen: Handschuhe sind fir den Handschutz gegen mechanische Risiken bei
trockenen Bedingungen, vor allem in feinen Engeneering, Maschinen, Lagerhallen,

Leichtindustrie usw. konzipiert

Merkmale und Markierung:
EG-Konformitats

mechanische
Kennzeichnung

Gefahren

lesen Sie Identifikation
Benutzer des Herstellers
Befehlsidentifikations-symbol

3131x — EN 388:2016

Abrieb rezistance: 3 maximale Leistungsstufe 4
Schnittfestigkeit: 1 maximale Leistungsstufe 5
ReiBfestigkeit: 3 maximale Leistungsstufe 4

DurchstoBfestigkeit: 1 maximale Leistungsstufe 4

TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im Hinblick
auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.

01080001 JACDAW - Artikel GroBe Produktionsdatum (Monat / Jahr)

EN 388:2016 Standard und Jahr der Ausgabe

Wartung und der Handschuhe schiitzen vor
Strahlungswarme, nicht gegenuber organischen Losungsmitteln und deren Dampfe,
Schmierstoffe, Fette und Mineral6le und Wasser aus. Entfernen Sie groben Schmutz
mit einem Pinsel und lassen Handschuhe frei trocknen bei Raumtemperatur nach
dem Gebrauch. Handschuhe nicht in der Waschmaschine gewaschen werden oder
chemisch gereinigt werden.

Achtung: Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht,
dass diese von beweglichen Maschinenteilen verfangen. Wegen der Klinge tragen
die Testergebnisse der Schnittfestigkeit mit einem Kreismesser (6.2) sind nur
hinweisend, wahrend der TDM-Schnittfestigkeitstest (6.3) das Referenzergebnis ist.
Schutzfunktionen sind nur auf der Handflache des Handschuhschnittes angewendet.
Verwenden Sie immer richtige HandschuhgréBe zu untersuchen und Handschuhe
Zustand vor jedem Einsatz. Verwenden Sie niemals getragen, gehartet oder in
anderer Weise beschadigt Handschuhe. Handschuhe verwenden kann einige
Hautreizungen und allergische Reaktion auf Menschen mit sehr empfindlicher Haut
verursachen, in einem solchen Fall keine Handschuhe nicht mehr langer nutzen. Wet
Handschuhe kénnen Isoliereigenschaften zu verlieren. Die Informationen tber die
maximale Exposition kann von Bevollmachtigten bezogen werden.

Transport und Lagerung: Handschuhe sind in der Originalverpackung oder in einer
Kunststoffabdeckung transportiert werden, ist es notwendig, sie in trockenen, kiihlen
Bedingungen und vor direkter Sonneneinstrahlung lagern. Haltbarkeit betragt 5 Jahre
ab dem Zeitpunkt der Herstellung in geeigneten Bedingungen

Das Zertifikat wurde von der autorisierten Person Nr 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland
ausgestellt herausgegeben. Die Konformitatserklarung ist auf
www.cerva.com/conformity.htm veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische
Republik

toatemperatuurile kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada
keemilises puhastuses.

Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad véivad jd&dda seadmete
likuvate osade kulge/vahele. Tanu tera tuhmid terad, Ummarguse teravikuga
labitorkamise kindluse katsete (6.2.) tulemused on ainult ligikaudsed, Idikekindluse
katse (6.3.) on aga tehtud konkreetse materjaliga. Ainult kinda peopesad on kaetud
kétt kaitsva materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda suurust, kontrollige kinnaste
seisukorda enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid.
Kinnaste kasutamine vdib tundlike nahaga inimestel tekitada nahaarritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada. Méarjad kindad
vdivad kaotada soojuspidavuse. Tdiendava informatsiooni jaoks pdérduge volitatud
esindaja poole.

Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis véi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupaevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud noutud tingimustes).

EU sertifikaat No 2777, SATRA Technology Europe Ltd Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Vastavusc on on saadaval aadressil
www.cerva.com/conformity.htm.

Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi

BESBARMAGLI QORUYUCU 9LCOKLOR

Tosviri: dlin ovuc ve barmaq hissasinde PVC-ortikli neylondan toxunmus
besbarmaqgli  tikissiz  qoruyucu  alcekler.  Slcekler (EU) 2016/425 ve
EN 420:2003+A1:2009 ve EN 388:2016 normalarina uygunlagdirir. $exsi goruyucu
avadanlq, kategoriyasi Il. Uygun olaraq xisusi istifade Ggiin 6-10 arasi qisaldilmis
uzunluglu lgileri mévcuddur. Manjet hissede gorunmani temin etmak magsadile bu
slceklerdan istifade etmayin.

istifade qaydasi: Slcakler, esasen ylksek daqigli texnika, masin avadanligi, anbar,
yiinglil senaye ve bu kimi diger sahslerde aparilan quru is seraitinde sllerin mexaniki
zadalenma risklerindan gorunmasi lglin nezards tutulmusdur.

Xiisusiyyatlori vo markalanmasi:

AB keyfiyyat

istifadagi Gzre istehsalgi
telimatlari eynilegdiriimasi  telablerine uygunlug
oxuyun sertifikati

3131x - EN 388:2016

mexaniki
tehliiks igaresi

Sirtiinmays davamliliqg: 3 maksimum performans saviyyssi 4
Kasilmaya davamlilig: 1 maksimum performans saviyyasi 5
Cirimaga davamliliq: 3 maksimum performans seviyyssi 4
Desilmays davamliliq: 1 maksimum performans saviyyssi 4

TDM kesilmis miigavimat: x - Sinaqdan kegirilmayib, slcaklarin konstruksiyasini
nazers alaraq sinaq Usulu miinasib hesab edilmir

01080001 JACDAW — artikul ~ &lgusi istehsal tarixi (ay/il)

EN 388:2016 — standarti v istehsal ili

190627 01080001 JACDAW Ul v09 midas A3 double

(C2 pETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté bezesvé nylonové pletené rukavice snanosem PVC nadlani
aprstech. Jsou dodavany ve velikostech 6-10 s délkou upravenou pro specidlni
pouziti. Rukavice splfiuji nafizeni (EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009 a
EN 388:2016. OOP osobni ochranny prostiedek kategorie Il. Nepouzivejte je, pokud
je vyzadovana ochrana zapésti.

Poutziti: Manipulace s materidly za sucha i za vlhka. Ochrana pred mechanickymi
vlivy. Manipulace s materidly, jemné montazni prace, pouZiti ve vSech oborech

pramyslu.

Vlastnosti a znaceni:

(1]

piktogram identifikace znacka piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika
3131x — EN 388:2016

Stuperi ochrany proti odéru: 3 maximalni vykonnost 4

Stuperi ochrany proti profiznuti cepeli:1
Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 3 maximalni vykonnost 4

Stuperi ochrany proti propichnuti: 1 maximalni vykonnost 4

Odolnost fezu TDM: X — nebylo zkouseno, metoda se nezda byt
vhodn4 vzhledem ke konstrukci rukavice

01080001 JACDAW typ rukavice  velikost datum vyroby (mésic/rok)

EN 388:2016 - &islo normy a rok vydani

Navod na udrzbu a pouZiti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pfed salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich param, mazivam,
tukdm, mineralnim olejim avodé. Po pouziti hrubé necistoty odstrafite kartacem
aoplachnéte vodou arukavice nechte volné rozprostfené pfi pokojové teploté.
Rukavice nelze prét ani chemicky Cistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroji. Kvili otupovani cepele jsou vysledky zkou$ek odolnosti
proti profezu kruhovym ostfim (6.2.) jsou pouze orientacni, zatimco zkouska
odolnosti proti fezu TDM (6.3.) je vysledkem referenéniho provedeni. Ochranné
vlastnosti se vztahuji pouze na dlafiovou ¢ast rukavice. Pouzivejte vzdy rukavice
spravné velikosti a pfed kazdym pouzitim zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouzivejte
prodiené, ztvrdlé nebo jinak poskozené rukavice. U citlivych osob neni vyloueno
podréazdéni pokozky — v takovém pfipadé rukavice déle nepouzivejte. Mokré rukavice
mohou ztratit své izolaéni vlastnosti. Informace o maximalni expozici uzivatele Ize
ziskat u zplnomocnéného zéastupce.

Preprava a skladovani: Rukavice prepravujte v pavodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostfedi, mimo dosah
primého  slunecniho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti 5 let od data vyroby.

Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou €. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Prohlaseni o
shodé je uvefejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢

maximalni vykonnost 5

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Femfingret, semlgs handske af strikket nylon med PVC -belaegning
ihandflade og pa fingre. Lagerfores i storrelse 6-10. Handskerne opfylder
forskrifterne (EU) 2016/425 og EN 420:2003+A1:2009 og EN 388:2016. PV personlig
vaernemiddel af kategori Il.

Brug: Handskerne er kun til simpelt brug og beskytter kun ved mekaniske risici under
tarre arbejdsforhold, specielt til brug ved almindelig handtering, betjening af
maskiner, lagerarbejde, let industri etc.

Egenskaber og maerkning:

(&

Lees bruger- identifikation af
vejledningen producent

EU overensstemmelses- Piktogram for
maerkning mekaniske
test (EN388)
3131x — EN 388:2016
Slidstyrke (rotationer):
Gennemskaering (indeks):
Iturivning (Newton):

maksimal ydeevne 4

maksimal ydeevne 5

maksimal ydeevne 4

Stikmodstand (Newton): maksimal ydeevne 4

TDM cut modstand: x - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at veere
egnet med hensyn til handskernes konstruktion
01080001 JACDAW — Varenummer starrelse
EN 388:2016 - standard og ar
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handsken mod
stralevarme. Ma ikke udseettes for organiske oplesningsmidler, dampe, smaremidler,
fedt, mineralolier eller vand. Fjern groft snavs med en barste og lad handsker terre
frit, ved stuetemperatur efter brug. Handsker kan ikke vaskes eller renses.

Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver fanget af
beveegelige maskindele. P4 grund af bladets slid, skeeretesten med det cirkuleere
blad (EN 388 — 6.2.) er kun vejledende, mens skeeretesten, foretaget med det aflange
blad (TDM EN 388 — 6.3.), er den opnaede referenceveerdi. Beskyttelsesfunktioner er
kun geeldende pa handfladen af handske. Brug altid korrekt handske storrelse og
underseg handskens tilstand for hver brug. Brug aldrig slidte, edelagte eller p4 anden
made beskadigede handsker. Brug af handsker kan forarsage en vis irritation af
huden og allergisk reaktion over for folk med meget falsom hud. | sa fald skal
handsken ikke laengere benyttes.

Transport og opbevaring: Handsker skal opbevares i originalemballagen.
Opbevares bedst markt, tert, keligt og vaek fra direkte sollys. Holdbarhed er 5 ar fra
produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende forhold.

EU Erklzering er udstedt af: No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Overensstemmelseserklaering
findes pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet.

awaw

Produktionsdato (maned/ar)

@ GUANTES DE SEGURIDAD DE CINCO DEDOS

Descripcion: Guantes de seguridad sin costura, de cinco dedos, tejidos en nylon
con recubrimiento de PVC en palmas y dedos. Disponibles en tamafios 6 a 10 con
longitud para usos especiales. Los guantes cumplen con las normativas (UE)
2016/425 y EN 420:2003+A1:2009 y EN 388:2016. EPI Equipo de Proteccion
Individual de categoria Il. No emplear si se requiere proteccion en la zona del pufio.

Uso: Manipulacién con materiales secos y himedos. Proteccion contra efectos
mecanicos. Manipulacién de materiales, trabajos menores de montaje, uso en todas

las éreas de la industria.

Caracteristicas y marcas:
marca de

conformidad CE

leer las identificacion
instrucciones fabricante
3131x — EN 388:2016
Resistencia a la abrasion:
Resistencia a los cortes:
Resistencia al desgarre:

icono de riesgos
mecénicos

nivel méximo de rendimiento 4

nivel méximo de rendimiento 5

nivel méximo de rendimiento 4

Resistencia a punciones: nivel méximo de rendimiento 4

Resistencia de corte TDM: x - no se ha realizado la prueba, este método parece no
ser adecuada debido al disefio del guante

01080001 JACDAW tipo de guante talle fecha de produccion (mes/afio)
EN 388:2016 — nimero de norma y afio de emision

Manual de uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los
exponga a disolventes organicos o sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites
minerales y agua. Retire la suciedad gruesa con cepillo, enjuague con agua y deje
secar a temperatura ambiente. Se prohibe el lavado y la limpieza en seco.
Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados
por las partes méviles de maquinarias. Debido a que la cuchilla esta agotando los
resultados de resistencia contra la perforacion mediante una cuchilla redonda (6.2.)
son solo orientativos, mientras que la prueba de resistencia contra la perforacion
TDM (6.3.) representa el resultado de la realizacién de referencia. La proteccion solo
se aplica a la seccion de la palma. Use siempre el tamafio correcto y controle la
condicion de los guantes antes de cada uso. No use guantes desgastados,
endurecidos o dafiados de cualquier otro modo. Los guantes pueden causar irritacion
o reacciones alérgicas a personas con piel sensible, en tal caso, interrumpa su uso.
Si los guantes estdn mojados o sucios, las propiedades aislantes se verian
reducidas. Para mas informacién sobre la exposicion maxima del usuario, dirfjase a
un representante autorizado.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original 0 en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida til es de 5 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.

Certificado de tipo emitido por el organismo notificado No. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. La
declaracion de conformidad esta disponible en www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

awaw

3131x — EN 388:2016

Abrasion: 3 niveau de performance maximum 4
Coupure: 1 niveau de performance maximum 5
Déchirure: 3 niveau de performance maximum 4
Perforation: 1 niveau de performance maximum 4

Résistance a la coupure TDM: x - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée a la construction du gant
01080001 JACDAW - article taille
EN 388:2016 - standard et année
Usage et nettoyage: Gants de protection contre la chaleur rayonnante, I'exposition
aux solvants organiques et leurs vapeurs, les lubrifiants, les graisses, les huiles
minérales et de I'eau. Il est préferable de nettoyer les gants a sec & l'aide d'une
brosse. Les ne peuvent pas étre laver par machine.

Attention: Les gants ne peuvent pas étre utilisé avec des composant en rotation. En
raison d'une épuisant de la lame, résultats des essais de la résistance a la coupe a
une lame circulaire (6.2.) ne servent qua titre d'orientation, par contre I'essai de
résistance a la coupe TDM (6.3.) représente le résultat du traitement de référence.
Les propriétés de sécurité sont que pour la protection dans la paume de la main.
Utilisez toujours la taille correcte. N'utilisez jamais des gants foutu. L'usage des gants
peut causer des irritations chez certaines utilisateurs. Dans ce cas, arrétez d'utiliser
ces gants. Gants mouillés peuvent perdre propriétés isolantes. Les informations sur
I'exposition maximale peut étre obtenue par procuration.

Transport et stockage: Les gants doivent étre rangé dans leur emballage d'origine
dans un endroit sec, a l'abri de la lumiére du soleil et des rayons ultraviolets.
Lorsqu'ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs propriétés pendant
au moins 5 ans, dés la date de production.

EU type certificaat a été réalisé par notify body No. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. La déclaration de
conformité est disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, République
tchéque

date de production (mois/année)

(EE) KAITSEKINDAD

Kirjeldus: omblusteta elastse randmeosaga nailonist sérmkindad, peopesa ja
sormed kaetud PVC. Saadaval suurused 6-10, madala randmeosaga. Kindad
vastavad méaérusele (EL) 2016/425 ja EN 420:2003+A1:2009 ja EN 388:2016. IKV —
isikukaitsevahend Il. kategooria. Arge kasutage kindaid, kui kde randmeosa peab
olema kaetud.

Kasutus: Kindad on disainitud kaitsmaks kasi mehhaaniliste vigastuste eest
kuivades tingimustes, eriti tootmises, peenmehhaanikas, masinatoéstuses, ladudes ja
mujal

Funktsioonid ja mérgistused:

EC vastavus- mehaaniline oht

deklaratsioon

lugege kasutus-
juhendit

3131x - EN 388:2016

tootja kaubamar

Abrasiivne vastupidavus: 3 maksimaalne joudluse tase 4
Léikekindlus: 1 maksimaalne joudluse tase 5
Rebenemiskindlus: 3 maksimaalne jéudluse tase 4
Torkekindlus: 1 maksimaalne jéudluse tase 4
TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod néib kinda konstruktsiooni

arvestades olevat ebasobiv

01080001 JACDAW — artikkel suurus
EN 388:2016 - standard ja valjalaskeaasta
Kinnaste hooldus ja kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse katte, arge
kasutage kindaid kui td6tate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude
keemiliste Uhenditega. Eemaldage (Uleligne mustus harjaga ja jatke kindad

tootmis kuupaev (kuu/aasta)

® VIISISORMISSET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset saumattomat nylonkasineet PVC-pinnoitteella kimmenosassa
ja sormissa. Saatavana kokoina 6 - 10 erityiskaytt6a varten sovitetulla pituudella
standardien (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009 ja EN 388:2016 mukaisesti. Ala
kayta kasineita toimenpiteisiin, joissa vaaditaan ranteen suojausta. Henkildnsuojain
luokan II.

Kaytté: Kuivien ja kosteiden materiaalien késittely. Suojaus mekaanisilta riskeilta.
Materiaalien késittely, tarkat asennustyét, kaytto kaikilla teollisuusaloilla.

Ominaisuudet ja merkinnat:
piktogrammi identifiointi

lue kayttoohjeet ~ valmistaja
3131x — EN 388:2016

vaatimustenmukaisuuden
merkinta

piktogrammi
mekaaniset riskit

Hankauskestavyys: 3 maksimaalinen suorituskyky 4
Viillonkestavyys: 1 maksimaalinen suorituskyky 5
Repaisykestavyys: 3 maksimaalinen suorituskyky 4
Pistonkestavyys: 1 maksimaalinen suorituskyky 4
TDM leikattu resistanssi: x - ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta

késineiden rakenteen vuoksi

01080001 JACDAW kasineen tyyppi koko valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)

EN 388 2016 - standardin numero ja julkaisuvuosi

huolto- ja kiyttoohje: Suojaa kasineita lamposateilylta. Ala aseta
kasineita alttiiksi orgaanisille liuottimille tai niiden hoyryille. Kayton jalkeen poista
karkeat epapuhtaudet harjalla, huuhtele vedella ja jata késineet vapaasti levitetyiksi
huoneenlampétilassa. Kasineita ei saa pesta kemiallisesti tai koneessa.

Huomautus: Kasineita ei saa kéyttaa siella, misséd on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Koska terda on  vasyttava, pyoroteran
leikkauskestavyyskokeiden tulokset (6.2.) ovat vain suuntaa antavia, mutta
leikkauskestavyyskoe TDM (6.3.) on vertailukokeen tulos. Su01aom|na|suudet
koskevat vain kasineiden kdmmenosaa. Kéytd aina sopivan kokoisia kasineita ja
tarkasta niiden kunto ennen jokaista kayttokertaa. Ala koskaan kayta rispaantuneita,
kovettuneita tai muuten vahingoittuneita kasineita. Herkkaihoisilla henkililla on ihon
artyminen mahdollista — tallaisessa tapauksessa lopeta késineiden kayttaminen.
Markéana voivat kasineet menettda eristysominaisuutensa. Kayttajan maksimaalista
altistumista koskevat tiedot ovat saatavissa valtuutetulta edustajalta.

Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd alkuperaisessa pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika 5 vuotta
valmistusajankohdasta.

Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown  Business  Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

MPOZTATEYTIKA ' ANTIA ITENTE

Mepiypagn: MavT TpooTaoiag Pe TéEVTE SAXTUA XWpiG PagEg, TTAEypéva pe vaiAov
emkaAuppéva pe PVC otnv TraAdun ko ota ddaxtula. AiaBéoipa peyédn 6-10 ot
KOVTUTEPO WAKOG Yia €IBIKEG EQappoyEG. Ta yavia TTAnpoUv Toug kavoviopous (EE)
2016/425 xai EN 420:2003+A1:2009 kai EN 388:2016. EMMM £§0TTAIGUOG TTPOCWTTIKAG
TrpooTaociag karnyopiag Il. Mnv xpnoipotoieite autéd TOo YAvT OTavV XPEIGLEOTE
TTPOCTACIO OTOV KAPTTO.

Xprion: Ta ydvria €xouv OXEDIQOTEl yia TNV TIPOOTACIA TWV XEPIWV OTTO TOUG
pnxavikoUg KivdUvoug o€ §npég Ouvlrikeg, €IBIKA yia TNV AETTH  PNXaVIKA,

pnxavripara, amobrkeg, EAa@pid Blopnxavia KATT..
XapakTnpIoTIKG Kal oApavon:

~®

AiaBaoTe TIg KATAOKEUQOTAG EU orjpavon €IKOVidIO

odnyieg xproewg TmoToTToiNoNG HNXAVIKWY KIVOUVWY
3131x — Emimeda MpooTaciag EN 388:2016

BaBpdg avtioTaong ot TpIRA: 3 péyioTo eTriTredo amddoong 4

Babudg avtiotaong o€ KOWIHO: 1 péyioTo eTriedo amédoong 5

Babudg avtiotaong ot oxioiwo: 3 HéyioTo eTriredo amddoong 4

Babuég avtiotaong ot didrpnon: 1 HEyioTo eTriredo amddoong 4

TDM avTioTaon atmokoTg: x - Oev éxel BoKIpaOTEl, N WEBOBOG BOKIMAG
@aiveral va unv gival katdAANAN yia 1o oxediacud / UAIKG yia Ta yavTia

01080001 JACDAW —¢idog  péyeBog nuepopnvia Trapaywyng( Avag/ETog)

EN 388:2016 — MpdtuTro Kal nuepounvia ékdoong.

ZuvTApnon Kal XpRon yavriwv ac@aleiag: MpooTaréyre Ta yavTia evavtia otnv
akTIvOBOAia BeppOTNTaAG, PNV Ta eKBETETE O€ OpyavIKoUg DIGAUTES Kal TIG avaBupIGoEIg
TOUG, NITTQVTIKG, AITTn, OpUKTA AT Kail vepo.. MeTé atmé Tnv Xprion aTTopOKPUVETE TNV
TPaXUTEPN BPWHIG XPNOILOTIOIVTAG AETTTH BoUpToa Kal aprioTe Ta yavTia eAeUBepa
TEVIWpEVA o€ Beppokpaoia dwpartiou. Ta yavTia dev TAévovTal Kai Sev kabBapiovTal
ME OTEYVO KABApIoUA.

MposiBotroinon: Aev TIPETEl va XpnolPoTTolo0vVTal YAvVTIaQ Qv UTTAPXEl Kiviuvog
EUTTAOKAG ME KivoUPeva pépn pnxavwv. Adyw Tng aupAuvong tng Aemidag, Ta
aTTOTEAEOHATA TWV SOKIPWY avBEKTIKOTNTAG OE KOTI aTré To diokoTrpiovo (6.2) ival
HOVO eVOEIKTIKG £VW N BOKIUA avBekTIKOTNTAG OF Kot TDM (6.3) ival ammo@acioTikr.
Ta XapakTnPICTIKG TTPOCTACIAG apopPoUV POVO TO TUAHA TNG TTAAGUNG TOu yavTioU. .
XpnolpoTroleiTe TTAVTA To OwOoTO pEYEBOG Kal TIpIv amd Kabe xprion eAéyEre Tnv
KATdoTaon Twv yavTiwv. Mnv XpnoiuoTroleite yavTia Asiwpéva, okAnpupéva n pe GAAo
TpOTTO PBappéva. € euaioBnTa dropa PTTOPEi va TIPOKANBET £peBIoUOG Tou BEpaTog
Kal oAAEpyIKA avTidpaon. TNV TEPITITWON QAUTA PNV XPNOIUOTTOIEITE T YAVTIX
TrEpaITEPW. Tat UYPA YavTIO UTTOPET VA XGoOoUuV TIG 1IB16TNTEG POvwaong. O TTAnpogopieg
OXETIKA We TN péyioTn €kBeon pmopolv va AngBouv amé  e§ouciodotnuévo
QVTITTPOOWTTO.

Metagopd kai @UAagn: Ta yavria TIPETTEl VO PETAQEPOVTAl OTNV OPXIKN TOUg
ouokeuacia n oe TAAOTIKA oakoUAa. Eival amapaitnto va amobnkevovial o€
Spooepo, Enpd TEPIBAAOY pakpud aTméd Gueco nAiakd gwg. H didpkeia {wig Toug
gival 5 xpovia aTmé TNV NUEPOUNVia KATAoKEUAG Twv, Ot KaTdAANAeg ouverikeg
MoTotroinmiké  TUTTOoU EU  €kd6Bnke amd Tov Opyavioud No. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. H AfAwon Zuppopewong eival SIaB€oiun PeTd oTnv nAekTpovikr dielBuvon
www.cerva.com/conformity.htm.
Kartaokevaotig: CERVA GROUP as.,
Anpokpartia

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn

@ MARLOTT VEDOKESZTYU MELEG BELESSEL

Leiras: Otujjas védokeszty ott nylon anyagbél, PVC gumiban tenyéren martva.
Rendelheté méretek: 6-10 roviditett hosszban, megfeleléen specidlis alkalmazasi
kortlményeknek. A kesztylk kielégitk az (EU) 2016/425 rendelet és az
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 szabvanyok vonatkozé kévetelményeit. Egyéni
védbeszkdz |l kategéridba. Ne haszndlja a véddkesztyiit, ha védelemére a
mandzsetta alatt is sziiksége van!

Alkalmaza Akesztyuket akéz védelmére tervezték mechanikai artaimak ellen.
Széraz Imények ott alkalmazhatéak. Jellemzd alkalmazasi teriletek:
miszeripar, gépgyartas, raktarozas, kdnnydipar stb.

Jellemzdk és jelzések:

olvassa el a gyart6 azonositéja EU megf-i mechanikai

a tajékoztatot jel artalmak ellen
3131x - EN 388:2016

koptatassal szemben: maximalis teljesitményszint 4

maximalis tel
maximalis tel

vagassal szemben:
szakitassal szemben:
atszdrassal szemben: maximalis teljesitményszint 4
TDM vagasi ellendllas: X - nincs tesztelve, A vizsgalati
alkalmazhat6 a keszty kialakitasara / anyagara
01080001 JACDAW - cikkszam méret

EN 388:2016 - szabvanyok

Hasznalat, karbantartas: A kesztylket 6vja sugarzé hé és a vegyi anyagok
hatésatdl!. Ne tegye ki szerves olddszerek vagy azok gézei, kenéanyagok, zsirok és
olajok hatasanak! Haszndlat utan a durva szennyezédést egy puha kefével tavolitsa
el. A nedves kesztydit kiteritve szobahémérsékleten szaritsa. A kesztylket nem lehet
mosni vagy vegyileg tisztitani.

Figyelmeztetés: Ne viselie a kesztyllket beakadas veszélye esetén, pl. mozgéd
gépalkatrészek kozelében! A penge tompasaga miatt a vagasallésag vizsgalati (6.2)
eredmény a kor alaku pengével csak hozzavetéleges / jelz6, mig a TDM vagas
ellendllasi teszt (6.3.) a referencia teljesitmény eredménye. Védelmet csak a
tenyéren és ujjakon nydijt! Mindig a megfelelé méretii kesztydit viselje! Felhasznalas
el6tt ellendrizze az dllapotat! Soha ne haszndljon sériilt, megkeményedett keszty(t!
Arra érzékeny egyéneknél b ci6 |éphet fel, ebben az esetben ne haszndlja
tovabb! A nedves véddkesztylk szigeteld tulajdonsagukat elveszithetik. A
megengedhet6 legnagyobb terhelésrél a kijelolt forgalamazoktdl kaphat tovabbi
felvilagositast.

Szallitas és tarolas: Szdllitsa mianyag zacskéban vagy az eredeti csomagoléasban!
Tarolja széraz, sotét és jol szell6z6 térben! Ovja kézvetlen napfénytdl! Megfeleld
tarolasi korlilmények kozott felhasznalhaté a gyartastol szamitott 5 éven bell.

EU Tipusvizsgalati tanusitast kiadta a 2777 sz. notifikalt intézet: SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. A
megfeleldségi nyilatkozat letéltheté a www.cerva.com/conformity.htm.

Forgalmazza: Cerva Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi at 112.

esitményszint 5
esitményszint 4

—w=w

médszer nem

gyartas datuma(honap/év)

Vv istaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta

GANT DE PROTECTION

Description: Gants a cing doigts tricoté sans couture en nylon avec enduction PVC
sur la paume et les doigts. Disponible en tailles 6-10 longueurs raccourcis pour des
applications spéciales. Les gants sont conformes aux normes réglement (EU)
2016/425 et EN 420:2003+A1:2009 et EN 388:2016. EPI - équipement de protection
individuelle de catégorie II..

Gebruik: Les gants seront congus pour proteger contre les risques mécaniques et
pour travailler dans le froid ou dans I'humidité. Secteur d'utilisation : machinerie,

logistique, agriculture,

Propriété et marquage:
CE-conform

(& 2

Lisez le Identification
Mode d'emploi du fabricant

pictogramme
risque Mecanique

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice bez Savova, s pet prstiju, pletene od najlona sa slojem od
PVC na dlanu i prstima. Dostupne u veli¢inama 6-10 u skrac¢enim duljinama za
posebne namjene. Rukavice zadovoljavaju propise iz Uredbe (EU) 2016/425
i EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016. OZO osobno zastitno sredstvo kategorija II.
Ne upotrebljavajte ove rukavice ako je potrebna zastita u podrucju zgloba Sake.

Namijena: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih opasnosti u suhim
uvjetima, posebno u preciznoj mehanici, strojarstvu, skladistima, lakoj industriji itd.

Znacajke i oznake:

oznaka oznaka
proizvodaca sukladnosti EU

mehanicke
opasnosti

procitajte upute

za korisnike

3131x — EN 388:2016
Otpornost na abraziju:
Otpornost na rezanje:

3 maksimalna razina izvedbe 4

1
Otpornost na trganje: 3

1

X

maksimalna razina izvedbe 5
maksimalna razina izvedbe 4
maksimalna razina izvedbe 4
- nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

Otpornost na probijanje:
TDM rezna otpornost:
izgled proizvoda
01080001 JACDAW — artikl  veli¢ina
EN 388 2016 standard i godma izdavanja
O j [{ : Zastitite rukavice od toplinskog zragenja,
ne |zlazne ih organsklm otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Uklonite grubu prijavétinu ¢etkom i ostavite rukavice da se suse na
sobnoj temperaturi nakon koristenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zbog iscrplienja noza, rezultati testa otpornosti na sjecenje
kruznom ostricom (6.2.) navode se samo kao informacija, dok proba otpornosti protiv
rezanja TDM (6.3.) izvrSena je referentno. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice.
Uvijek upotrebljavajte odgovarajucu veli¢inu rukavica i pregledajte ih prije svake
uporabe. Nikad nemojte upotrebljavati iznosene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nacin
ostecene rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod
ljudi s vrlo osjetliivom koZom. U takvom se slucaju prestanite koristiti rukavicama.
Mokre rukavice mogu izgubiti izolacijsko svojstvo. Informacije o maksimalnoj
izloZenosti mogu se dobiti od ovjastenog predstavnika.

Prijevoz i skladistenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plastiénom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne suncéeve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajuéim uvjetima.

Certifikat EU izdalo je prijavljeno tijelo br. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o podudarnosti
bi¢e objavljena na stranicama www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Prumyslové 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceska

datum proizvodnje (mjesec/godina)

(T GUANTI DI PROTEZIONE A CINQUE DITA

Descrizione: | guanti di protezione senza cuciture a cinque dita, realizzati maglia in
nylon con rivestimento in PVC sul palmo e sulle dita. Misure disponibili 6-10,
lunghezze ridotte per applicazioni speciali. | guanti soddisfano le norme (UE)
2016/425 e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016. DPI dispositivo di protezione
individuale categoria Il. Non ultilizzare questi guanti quando & necessaria una
protezione nella zona polso.

Uso: | guanti sono progettati per la protezione delle mani contro i rischi meccanici in
condizioni di asciutto, soprattutto in ingegneria di precisione, macchinari, magazzini,

industria leggera, ecc

Caratteristiche e marcatura:
marchio di

confirmitd UE

Leggere il identificazione

foglio istruzioni del produttore

3131x — EN 388:2016 Livello di protezione
Resistenza all'abrasione: 3

icona pericolo
meccanico

massimo livello di prestazioni 4

Resistenza al taglio (da lama): 1 massimo livello di prestazioni 5
Resistenza allo strappo: 3 massimo livello di prestazioni 4
Resistenza alla perforazione: 1 massimo livello di prestazioni 4

Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

01080001 JACDAW tipo del guanto taglia  data di produzione (mese/anno)

EN 388:2016 — il numero della norma e I'anno di emissione

Istruzioni per la manutenzione e per I'uso dei guanti di protezione: | guanti
devono essere protetti contro il calore radiante. Non devono essere esposti all'azione
dei solventi organici e dei rispettivi vapori, lubrificanti, grassi, oli minerali e acqua.
Dopo I'uso rimuovere dai guanti le impurita con una spazzola, risciacquare con acqua
e lasciare asciugare in piano alla temperatura d’ambiente. Non lavarli mai, neppure
a secco.

Avvertimento: | guanti non devono essere utilizzati se persiste il rischio di
trascinamento dalle parti mobili dei macchinari. A causa dell'esaurimento della lama, i
risultati delle prove della resistenza al taglio causato da lama circolare (6.2.) sono
puramente indicativi, invece la prova della resistenza al taglio TDM (6.3.) & il risultato
dell’esecuzione di riferimento. Le caratteristiche protettive si riferiscono solo al palmo
del guanto. Utilizzare sempre i guanti di taglia giusta e controllarne sempre lo stato
prima dell'uso. Non utilizzare mai i guanti laceri, induriti o diversamente danneggiati.
Possono provocare irritazione cutanee alle persone ipersensibili — il tal caso smettere
di utilizzarli. | guanti bagnati possono perdere le proprie caratteristiche isolanti. Per
informazioni sulla massima esposizione ammissibile vogliate rivolgervi al
rappresentante delegato.

Trasporto e stoccaggio: | guanti sono da trasportare in imballi originali oppure in un
sacco di plastica. | guanti devono essere conservati in luoghi asciutti e freschi, al
riparo da radiazioni solari. Il tempo di conservazione alle condizioni di stoccaggio
appropriate é di 5 anni dalla data di fabbricazione.

Il certificato del tipo & stato rilasciato dall’organismo notificato n. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. 1] certificato di conformita -] disponibile sul sito
www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca



@ BECCAYCAKTbI KOPFAHbIC KOJIFABbDI

Cunartrama: AnakaHbl MeH caycaktapblHaa MNBX xabblHbl 6ap HWUNOHHAH TOKbINFaH
Xikci3 KopraHbic konFanTapel. Konfantap 2016/425 xeHe EN 420:2003+A1:2009
xoHe EN 388:2016 HopmanapbiHa cait kenepi. byn eH XKKK canatbl Il. Caitkec
apHalibl KongaHyFa apHan y3blHAbIFbIH TapbINTKaH yrkeHairi 6-10 pasmepni 6epinepi.
Erep 6inek koprayabl Tanan etce KonaaH6aHbI3.

Naitpanauyel: KonFan Kyprak xaHe [AbIMKbIN OpTanapaa, acipece Xofapbl canarnb
WHXeHepusida, koimanapaa, MalivHa xacayAa, koiimanapaa >XeHin eHepkacibiHae
XeHe T.6. cananapfia KOnabl MexaHUKarbIK XaHe TEPMUSNbIK KayinTepaeH Koprayra
apHarifaH.

Cunatrapbl xaHe 6enrinenyi:

AR

naiipanany eHAipyLUi EU caiikecTiriHiH MexaHuKanblk
HyCKaynblIfblH naeHTudmkauusacel  GenrineHyi kayintep
OKbIN LWbIFbIHBI3 Genriweci
3131x — EN 388:2016

To3yra Kapcbl KOpFaHbIC ASPeEXECI: 3 eH xofapbl eHiMainik aeHreni 4
2Ky3nepai kecy Kopray Aapexeci: 1 eH xofapbl eHimMAINiK AeHreiti 5
Keneci y3inyiHe kapcbl Kopray Aspexeci: 3 eH Xofapbl eHiMAINIK AeHreii 4
Tecyre kapcbl KopFay [apexeci: 1 eH xofapbl eHIMAINiK AeHreii 4

TDM «ecy kepaeprici: X - CblHaKka anblHFaH KOK,KOMFanTbiH
KOHCTPYKLMACBIHA KapaFaHaa TaCin biHFaiinkl emMec kepiHai

01080001 JACDAW «kornfan mapkacbl — pasmepi OHAIpINreH yakbITbl (al/Kbinbl)
EN 388:2016 - ctaHaapT HEMIpi MeH LUbIKKaH Xbinbl

KopraHy K 6LIH KYTY XaHe : KonFanTbl apKbiH XKblnyAaH KOpFaHbl3.
OpraHvkanblk — epiTkiluTepae >xeHe onapablH  OybiHblH  acepiHae KanTbipyFa
Gonmanapl. [epeki Kip KonpgaHFaHHaH KeWiH LWETKaMeH KeTipin CyMeH Lwanbin
KonFanThbl Genme XbinysbifbiHaa GOC Xaibin KONbIHbI3. KOnFanTbl kyyra He XUMUSTIbIK
Tasanayfa canyra 6onmaiigbl.

Cak y: Erep { KO3ranbICTbl GenikTepiHe KonFan iniHin kany kayini
6ap Gonca konfanTbl kongaHyra Gonmaiabl. Ouckini NbilWaKTbIH Ky3iHe Kapcbinblk
KepCeTy CblHaFbIHbIH (6.2.) HOTWKeCH AMCKINI MbIlAKTLIH XY3iHiH keTyiHeH Gonbin Tek
6arpapnay, kepiciHwe TDM re (6.3.) kapcbl KecyiHe KapCbl CblHaFbl HOTUXECH
Gonaabl. Kopray kacueTi Tek anakaHHblH GeniriHe faHa kaTbICTbl. YHEMi KOnFanTbiH
TapuTbH pasMepiH faHa KONAaHbIHbI3, KonaaHapaaH GypblH KafgaibiH TYPaKTbl
Tekcepin TypblHbI3. ElukawaH cysinreH, kaTaitfaH He KkaHaaibip Gyabinbin
TankaHaanfaH konfan konpgaH6aHbis. CesiMTan agamaapaa Tepici KblliblHy, 6epTyi
MYMKIH — OHAal Xafaanga KonFanTbl OHaH api konaaHGaHbi3. [bIMKbin KorFan
oKlWaynarbIll  KacueTTepiHeH avblpbinfaH GonybiHa Gonaabl.  TYTbIHYLbIHBIH,
GapbIHLa yLbipay Typanbl ManiMeTTepiH nayasbiMabl TyiFaaaH anyra 6onagpl.
Tacbimanpay xaHe cakray: KonfanTbl e3iHiH anfalwkbl kabbiHga He nnactmacca
popbana TackiMangaHbi3. KonFanTel Kyprak XaHe cankblH epae, KyH cayneci Typa
TYCNENTiH epae cakTay kaxeT. Cait MyMKIHAIKTe cakTaraHaa eH a3 aereHge 5 xbin
caKTanblHazbl.

Tun mapkacblHbiH CepTudmkaTbiH nayassiMabl TynFa Ne2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland 6epgai.
CaiikecTik Typanbl Aeknapauus xapusinasras "www.cerva.com/conformity.htm.
©Ougipywi: LEPBA TPOYM axk., [Mpymbicnosa 483, 252 61 MeHeu,
pecny6nukachb!

Yexus

parbaudiet cimdu stavokli. Nekad neizmantojiet novalkatus, saciet&jusus vai citadi
bojatus cimdus. Cimdu valkaSana var izraisit adas kairinajumu un alergiskas
reakcijas cilvékiem ar loti jutigu &du. Sada gadijuma partrauciet $o cimdu valkasanu.
Mitri cimdi var zaudét izolacijas Tpasibas.

Transportésana un glabasana: Cimdi transport&jami originalaja iepakojuma vai
plastmasas maisina. Glabat sausa, vésa vieta, prom no tieSas saules gaismas.
Glabasanas termin$ atbilstoSos apstaklos ir 5 gadi no razo$anas datuma.

Izdots EU tipa sertifikats, ko izdevusi pilnvarota iestade Nr. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Atbilstibas pazinojums publiskots §ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.
Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija

@ APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Besitlés nailoninés pirstinés tampriu rankogaliu, dengtos PVC. Galimi
dydziai 6-10. Pirstinés atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir EN 420:2003+A1:2009 ir
EN 388:2016 normas. AAP asmens apsaugos priemoné |l kategorijos. Nenaudoti Siy
pirstiniu, jei rankogalio srityje reikalinga apsauga.

Naudojimas: Pirstinés sukurtos ranky apsaugai prie§ mechaninius pazeidimus esant

sausoms oro salygoms.

Savybés ir Zenklinimas:

Perskaityti naudojimo Gamintojo EU atitikties mechaniniy
instrukcija identifikacija Zenklas pavojy simbolis
3131x - EN 388:2016

Atsparumas jbrézimui: 3 maksimalus nasumas 4

Atsparumas pjovimui: 1 maksimalus nasumas 5

Atsparumas plysimui: 3 maksimalus nasumas 4

Atsparumas pradarimui: 1 maksimalus nasumas 4

TDM pasiprie§inimo varzai:
pirstiniy konstrukcijai
01080001 JACDAW - produktas dydis
EN 388:2016 — standartas ir leidimo metai
Pirstiniy prieziara ir naudojimas: Saugoti pirstines nuo spinduliuojamos $ilumos,
organiniy tirpaly ir jy gary, tepaly, riebaly, mineralinés alyvos ir vandens povei Po
naudojimo stambius nesvarumus nuvalykite Sepetéliu ir leiskite laisvai iSdzidti
kambario temperattroje. Negalima plauti skalbimo masinoje ar valyti sauso valymo
badu.

Ispéjimas: Pirstines draudZiama naudoti esant rizikai, jog jas jtrauks judancios
irengimy dalys. Dél peilio nuovargio, atsparumo pjovimui apskritu disku bandymy
rezultatai (6.2) yra tik orientaciniai, o atsparumo jpjovimams TDM bandymai (6.3) yra
grindziami pavyzdinés versijos rezultatu. Apsaugine funkcijg pirstinés turi tik delno
srityje. Déveékite tik tinkamo dydzio pirstines ir prie$ kiekvieng naudojimg jvertinkite
pirstiniy bukle. DraudZziama naudoti susidévéjusias, sukietéjusias ar kitu badu
paZeistas pirStines. Pir§tinés gali sukelti odos sudirgimg ar alerging reakcijg
2monéms, turintiems labai jautrig oda; tokiu atveju daugiau nebedevékite pirstiniy.
Slapios pirstinés gali prarasti savo izoliacines savybes. Informacijg apie didZiausig
leisting poveikio ribg galite gauti i$ jgalioto atstovo.

Transportavimas ir sandéliavimas: PirStines bdtina transportuoti originalioje
pakuotéje ar plastikiniame jpakavime, laikyti jas sausoje, vésioje aplinkoje, apsaugant
nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamose salygose sandéliuoti galima 5 metus nuo
pagaminimo datos.

EU sertifikatas iSduotas notifikuotos jstaigos Nr. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Atitikties
deklaracija paskelbta svetainéje www.cerva.com/conformity.htm.
Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jenec,
Respublika

X - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas

pagaminimo data (ménuo/metai)

Cekijos

(ND WERKHANDSCHOEN

Beschrijving: Handschoenen met HPT/ PVC palmcoating en nylon drager, 15
gauge, ultradun. Elastisch manchet met klittenbandsluiting. Verkrijgbaar in maat
6-10. De handschoenen voldoen aan de voorschriften (EU) 2016/425 en
EN 420:2003+A1:2009 en EN 388:2016  normen. PBM  persoonlijke
beschermingsmiddelen categorie II.

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische risico’s in droge omstandigheden zoals verfiinde productieprocessen,

machines, magazijn, lichtindustrie etc.

Eigenschappen en markering:

<

Gebruiks- Europese pictogram voor
aanwijzing Leverancier regelgeving mechanische risico’s
3131x — EN 388:2016

Slijtvastheid: 3 max. prestatieniveau 4

Snijweerstand: 1 max. prestatieniveau 5

Scheursterkte: 3 max. prestatieniveau 4

Perforatieweerstand: 1 max. prestatieniveau 4

TDM snijweerstand:  x - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor het
ontwerp / materiaal van de handschoen
01080001 JACDAW - artikel

EN 388:2016 - normering

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Ten gevolge
mesvermoeidheid, de resultaten van de circulaire snijweerstandtest (EN 388 - 6.2.)
geven slecht een indicatie, terwijl de TDM snijweerstandstest (TDM EN 388 - 6.3.)
reéle resultaten weergeeft. Gebruik altijd de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de
palm van de hand. Zowel nieuwe als reeds gebruikte handschoenen dienen grondig
geinspecteerd te worden op mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van
handschoenen kan een huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met
een gevoelige huid. Indien er tijdens of na het dragen van de handschoenen een
allergische reactie ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 2 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

EU type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie No 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.
Leverancier: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

maat productiedatum (maand/jaar)

3131x - EN 388:2016
Odpornos¢ na $cieranie:
Odpornos¢ na przecigcie:
Odpornos¢ na rozdarcie:

maksymalny poziom wydajnosci 4
maksymalny poziom wydajnosci 5
maksymalny poziom wydajnosci 4
Odpornosé na przektucie: maksymalny poziom wydajnosci 4
Rezystancja cigcia TDM: X - nie testowany, metoda badawcza wydaje sie nie
pasowac do projektu / materiatu rekawicy
01080001 JACDAW — numer katalogowy
EN 388: 2016 norma i datajej wydania

ja i y ic ochronnych: Rekawice nalezy chroni¢ przed
clep{em promieniowania, nie nalezy ich wystawia¢ na dziatanie organicznych
rozpuszczalnikéw iich opardéw, smaréw, tluszczy, oleju mineralnego iwody. Po
kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ rekawice z zanieczyszczen za pomoca szczoteczki i
wody a nastepnie pozostawi¢ do wyschnigcia w temperaturze pokojowej. Rekawic nie
mozna pra¢ w pralce ani czysci¢ chemicznie.
Ostrzezenie: Rekawic nie nalezy uzywaé, jesli istnieje niebezpieczenstwo
zahaczenia o ruchome czesci urzadzenia. Ze wzgledu na zmeczenie nozem, wyniki
testu odpornosci na przeciecie okraglym nozem o statym nacisku (EN 388 - 6.2.) s:
jedynie orientacyjne, podczas gdy test odpornosci na przeciecie proste (TDM EN 388
- 6.3.) Jest referencyjnym wynikiem wydajnosci. Wiasciwosci ochronne dotyczg
wyltgcznie czesci chwytnej rekawic. Zawsze nalezy uzywaé rekawic we wiasciwym
rozmiarze i przed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢ ich stan. Nigdy nie nalezy
uzywaé rekawic, ktére sg podarte, przetarte, stwardniate lub tez w jakikolwiek inny
sposéb uszkodzone. Rekawice mogg powodowac podraznienie skéry u oséb
wrazliwych — w takim przypadku nalezy zrezygnowac z dalszego stosowania tych
rekawic. Mokre rekawice mogg straci¢ swoje wiasciwosci izolacyjne. Informacja
o maksymalnej ekspozycji jest dostepna u upowaznionego przedstawiciela.
Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozic w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Konieczne jest przechowywanie rekawic
suchym i chtodnym pomieszczeniu, zdala od bezposredniego dziatania $wiatta
sfonecznego. Przy odpowiednim magazynowaniu rekawice mozna przechowywaé¢ do
5 lat od daty produkcii.
Certyfikat oceny typu EU byt wydany przez 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklaracja zgodnosci
jest dostepna na www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. zo.., ul. Polna 148,
87-100 Torun. Polska

W w

rozmiar data produkcji (miesiac/rok)

Transport si depozitare:Manusile vor fi transportate in ambalajul original sau fntr-o
punga de plastic. Vor fi depozitate intr-un mediu uscat si racoros, ferite de lumina
directa a soarelui. Durata de viata in depozit este de 5 ani de la data fabricatiei, in
conditii de stocare optime.

Certificatul EU a fost emis de catre organismul autorizat nr. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Declaratie de conformitate este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.
Producitor: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

@) AIZSARGCIMDI

Apraksts: Aditi neilona piecu pirkstu bezvilu aizsargcimdi ar PVC parklajumu
plaukstas dala un uz pirkstiem. Pieejamie izméri: 6-10 saisinats garums Tpasai
izmantodanai. Cimdi atbilst Regulai (ES) 2016/425 un EN 420:2003+A1:2009 un
EN 388:2016. IAL — individualais aizsardzibas Iidzeklis Il. kategorija. Neizmantot
cimdus gadijumos, kad vajadziga aizsardziba aproces rajona.

Izmanto$ana: Cimdi paredzéti lai aizsargatu roku no mehaniskas iedarbibas sausa
darba vidé, Tpasi izmanto$anai inzenierija, mehaniskiem darbiem, noliktavas, vieglaja

rapnieciba.

Tpasibas un markéjums:
~®
lasit lietoSanas  razotaja EU atbilstibas
instrukciju identifikacija zZime

3131x — EN 388:2016 — aizsardzibas limeni

Nobrazumu izturiba: 3 maksimalais veiktsp&jas limenis 4

|zturiba pret iegriezumiem: 1 maksimalais veiktspéjas [Tmenis 5

|zturiba pret plisumiem: 3 maksimalais veiktspéjas limenis 4

|zturiba pret caurdurSanu: 1 maksimalais veiktsp&jas [Tmenis 4

TDM samazinat pretestibu: x - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra
cimda konstrukciju

01080001 JACDAW - artikuls izmérs

EN 388:2016 — Standarts un izdoSanas gads
Glabasanas un Iieloéanas instrukciia Nepaklaut cimdus tieéa karstuma organisku
"""" Pé&c
lietoganas lielakos netlrumus notlrlet ar blrstm un atstajlet tos brivi izklatus |stabas
temperatira. Nemazgat cimdus velasmasina, kimiski netirit.

Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Pateicoties asmenu nogurumam, izturibas pret pargrieSanu ar
apalu asmeni (6.2.) testu rezultati ir tikai aptuveni, savukart izturibas pret sagrieSanu
tests TDM (6.3.) ir atsauces izpildes rezultats. Aizsardzibas raditaji attiecas tikai uz
plaukstas dalu. Vienmér izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lietoSanas

190627 01080001 JACDAW Ul v09 midas A3 double

mehanisko risku
piktogramma

razo$anas datums(ménesis/gads)

5-FINGREDE VERNEHANSKER

Beskrivelse: Somlose femfingrede strikkede hansker i nylon med et belegg av PVC i
handflaten og pa fingrene. De leveres i storrelsene 6 - 10 med justert (forkortet)
lengde til spesialbruk. Hanskene tilfredsstiller regelverket (EU) 2016/425 og EN
420:2003+A1:2009 og EN 388:2016. PVU personlig verneutstyr kategori Il. Bruk ikke
disse hanskene dersom det er nedvendig med beskyttelse til handleddet og omradet
rundt.

Bruk: Til terr handtering av gjenstander. Beskytter mot mekanisk pavirkning, seerlig
under mindre monterings- og installeringsarbeid, arbeid med maskiner, pa lagre og
innen lett industri.

Egenskaper og merking:

Les Identifikasjon EU-samsvar Ikon for
Bruks- av produsent mekanisk fare
3131x — EN 388:2016

Grad av vern mot slitasje: 3 maksimal ytelse 4

Grad av vern mot gjennomskjeering med kniv: 1 maksimal ytelse 5

Grad av vern mot riving: 3 maksimal ytelse 4

Grad av vern mot gjennomstikking: 1 maksimal ytelse 4

TDM kuttmotstand:

vaere egnet pga. hanskens konstruksjon
01080001 JACDAW Type hansker Storrelse
EN 388:2016 — normnr. og aret normen tradte i kraft
Anvisning ang. vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot
varmestraling, ikke utsett dem for organiske losemidler og damp fra slike,
smaremidler, fett, mineralolje og vann. Etter bruk fiemer du grovere urenheter med
en borste og skyller hanskene med vann og lar hanskene fa ligge fritt og tarke i
romtemperatur. Hanskene kan ikke vaskes i maskin eller renses kjemisk.

NB! Hanskene far ikke brukes dersom det er fare for at de kan bli fanget i og sittende
fast i maskiners bevegelige deler. Siden eggen blir slovere er resultatene av
testingen av gjennomskjeering med rund egg (EN 388 - 6.2.) kun ment som
retningsgivende, mens testingen av gjennomskjeering med rett egg (TDM EN 388 -
6.3.) er referanseytelsesresultatet.De beskyttende egenskapene gjelder kun
hanskens handflatedel. Bruk alltid riktig hanskestorrelse og kontroller hanskenes
stand for bruk. Bruk aldri hansker som er gjennomslitt, har blitt harde eller er skadet
pa annen mate. Hos falsomme personer kan det ikke utelukkes at huden vil kunne bli
irritert — ikke fortsett & bruke hanskene i sa fall. Vate hansker kan miste sine
isolerende egenskaper. Informasjon om maks. eksponering for bruker kan fas hos en
autorisert representant.

Transport og oppbevaring: Frakt hanskene i originalemballasjen eller i en
plastpose. Hanskene ma oppbevares i et tart og kjglig miljg, og holdes unna direkte
sollys. Forutsatt at oppbevaringsforholdene er gunstige, er lagringstiden fem ar fra
produksjonsdato.

Typesertifikat er utstedt av autorisert organ nr. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.
Produsent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjekkia

x - Ikke testet, metoden virker ikke &

produksjonsdato (maned/ar)

(PD LuvAS DE PROTECAO DE CINCO DEDOS

Descricao Luvas de protecdo de cinco dedos sem costura em malha de nylon com
revestimento de PVC na palma e nos dedos. Tamanhos disponiveis 6-10 de
comprimento mais curto para aplicacdes especiais. As luvas cumprem as normas do
Regulamento (UE) 2016/425 e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016. EPI
equipamentos individuais de protecéo categoria Il. Nao use essas luvas quando a
protecdo na area do punho for necessaria.

Uso: As luvas séo projetadas para a protegdo das méos contra riscos mecanicos em
condigbes secas, especialmente em montagem fina, maquinas, armazéns, industria

leve, etc.

Propriedades e marcacgéo:

+®

pictograma identificacdo marca de pictograma
informagéo fabricante conformidade riscos mecanicos
3131x - EN 388:2016

Nivel de protegao contra abraséo: 3 nivel méaximo de desempenho 4

Nivel de protegao contra corte com faca: 1
Nivel de protegao contra rasgamento: 3 nivel méaximo de desempenho 4

Nivel de protecao contra perfuragdo: 1 nivel maximo de desempenho 4
Resisténcia ao corte TDM: x - nao foi testado, o método nao parece
apropriado devido a construgao da luva

01080001 JACDAW - tipo de luva tamanho  data de fabricacéo (més/ano)

EN 388:2016 — nimero da norma e ano de emisséo

Instrugées para manutencdo e uso das luvas de protecdo: Proteger as luvas
contra a exposi¢do ao calor radiante, ndo expor a solventes organicos e seus
vapores, lubrificantes, gorduras, 6leos minerais e agua. As luvas nao podem ser
expostas a solventes organicos e aos seus vapores. Depois da utilizagao, eliminar as
grossas impurezas usando uma escova e enxaguar com &gua e deixar as luvas
livremente estendidas em temperatura ambiente. As luvas nao podem ser lavadas
nem limpas a seco.

Aviso: As luvas ndo devem ser usadas se houver risco de ficarem presas em partes
de maquinas em movimento. Os resultados dos testes de resisténcia contra corte
com lamina circular (6.2) s&do apenas indicativos, enquanto que o teste de
resisténcia contra corte TDM (6.3) é o resultado do design de referéncia. As
propriedades de protegdo s6 se aplicam a parte das palmas das luvas. Usar sempre
as luvas no tamanho adequado e antes de usar sempre controlar o seu estado.
Nunca usar luvas desgastadas, endurecidas ou com outros danos. Em pessoas
sensiveis podem ocorrer irritacdes na pele, neste caso suspenda o uso. As luvas
molhadas podem perder as suas propriedades isolantes. As informacdes sobre a
maxima exposicao do usudrio podem ser obtidas com o representante autorizado.
Transporte e armazenamento: As luvas tém que ser transportadas na embalagem
original ou em saco de plastico. E necessario armazenar as luvas em ambiente seco
e frio, fora do alcance da luz solar direta. Em condi¢des adequadas de
armazenamento, a vida util é de 5 anos desde a data de fabricacao.

O certificado de tipo foi emitido pela pessoa notificada N°. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. A
declaragao de conformidade estara disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, Republica Tcheca

nivel maximo de desempenho 5

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Besavne zastitne rukavice sa pet prstiju od najlona sa slojem PVC na
dlanovima i prstima. Dostupne u veli¢inama 6-10 u kra¢im verzijama za posebne
namene. Rukavice zadovoljavaju propise (EU) 2016/425 i EN 420:2003+A1:2009 i
EN 388:2016 norme. Li¢na zastitna oprema kategorije Il. Ne koristiti rukavice ukoliko
je potrebna zastita u predelu manzetni.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih ozleda i hladnoce u

suvim i vlaZnim uslovima, posebno u masinstvu, skladistima, lakoj industriji,
poljoprivredi itd.

Karakteristike | oznake:

Progitati Proizvoda¢ Oznaka lkona

Uputstvo Identifikacija EU uskladjenosti mehanickih

Za upotrebu ozleda

3131x — EN 388:2016
Otpornost na abraziju:

3 maksimalni nivo performanse 4
Otpornost na prosecanje: 1
3

maksimalni nivo performanse 5

Otpornost na cepanje: maksimalni nivo performanse 4

Otpornost na ubod: 1 maksimalni nivo performanse 4

Otpornost na rezanje TDM: x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na
izgled proizvoda

01080001 JACDAW - artikal  veli¢ina datum proizvodnje (mesec/godina)

EN 388 2016 standard i godlna izdavanja

: Zadtititi rukavice od toplote zragenja, ne
|zlagat| |h organsklm razredjivacima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Ukloniti grupu prijavstinu ¢etkom i ostaviti rukavice da se provetre na
sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u masini ni masinski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Zbog zamora i noza, rezultati test otpornosti na secenje kruznim secivom
(6.2.) navode se samo indikativno, dok test otpornosti na setenje TDM (6.3.)
rezultiran je na osnovu probne reference. Zastitne karakteristike se primenjuju samo
na dlan rukavice. Uvek koristiti odgovarajuéu veli¢inu rukavica i proverite stanje
rukavica pre svake upotrebe. Nikada ne koristite iznosene, otvrdle ili na neku drugi
nacin ostecene rukavice. Rukavice mogu izazvati iritaciju koze i alergijsku reakciju
kod osetljive koze, i u tim sluajevima ih nemojte vise koristiti.

Transport i skladiStenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili u
plastiénim kesama, neophodno je Cuvati ih na suvom | hladnom mestu, dalje od
direkine sunceve svetlosti. Rok ¢uvanja je 5 godine od datuma proizvodnje pod
odgovarajucim uslovima.

EU sertifikat je izdat od strane ovlaséenog tela Br. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklaracija o
usaglasenosti je dostupna na www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republika Ceska

01080001 JACDAW - artikel storlek
EN 388:2016 - standard och utgivningsar
Handskarnas underhall och anvéndning: Skydda handskarna —mot
stralningsvarme, utsatt dem inte for organiska I6sningsmedel eller deras angor,
smérjmedel, fetter och mineraliska oljor eller vatten. Ta bort grov smuts med en
borste och lat handskarna torka fritt i rumstemperatur efter anvéandning. Handskar
skall inte tvéttas i maskin eller kemtvéttas.

Varning: Handskarna far inte anvandas om det finns en risk fér dem att fastna i
orliga maskindelar. P4 grund av en knivtrotthet, resultaten for bestandighetstest mot
skérning av cirkularblad (6.2.) &r endast orienterande medan bestandighetstesten
motskarskador TDM (6.3.)ar resultet av referensutférande. Skyddsfunktionerna ar
endast verksamma pa handskens handflatssida. Alltid anvénda ratt handskstorlek
och kontrollera handskarnas skick innan varje anvandning. Anvéand aldrig slitna,
forhardnade eller pa andra satt skadade handskar. Handskarna orsaka viss
hudirritation och allergiska reaktioner hos personer med mycket kanslig hud, i sadana
fall skall handskarna inte anvéndas vidare. Bléta handskar kan férlora sina
isoleringsegenskaper. Informationen angaende maximal exponering kan erhallas fran
en auktoriserad foretradare.

Transport och férvaring: Handskarna skall fraktas i originalférpackningen eller i ett
plasthdlje, det ar nédvéndigt att férvara dem pé en torr, sval plats, bortom direkt
solljus. Hallbarheten &r 5 ar fran tillverkningsdatum under lampliga villkor.

EU -typintyg har utférdats av det anmalda organet nr. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Forsakran om éverensstammelse finns tillganglig pa www.cerva.com/conformity.htm.
Tillverkare: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

tillverkningsdatum (manad/ar)

OXPAHHbIE NEPYATKU

OnucaHue: BecClloBHble Bsid3aHble HEWNoHOBbIE nepyaTkv € 4aCTU4HbIM NOKPbITUEM
n3 mukponopuctoro MBX, anactuiHas manxeta. MocTtasnsioTcs B pasmepax 6-10
CANVHOM  afanTUpOBaHHOW  ANS  CMeuuanbHoro  Ucnonb3oBaHusi.  [lepuatku
cooteeTcTBYtoT Hopmam (EC) 2016/425 n EN 420:2003+A1:2009 u EN 388:2016.
CpepctBa uHavBuayansbHon 3awmtel CU3, kateropus Il. He wcnonbayite, ecnu
Heobxoauma 3awmTa 3ansctes. FTOCT P 12.4.246-2008, FTOCT P EN 388-2009. He
l’lCI'IOJ'IbByI;iTe, ecnu HeO6XO,CLVIMa 3aumra 3ansacTbs.

WUcnonb3oBanue: MepyaTkn MOryT UCMOMb30BATLCS Kak B CYXOW, Tak BO BMaXHON
cpepe. OBecneunBaloT 3aluUTy OT MEXAHUYECKUX MOBPEXAEHUA. [N MaHunynsuui,
NEerknx MOHTaXHbIX pa60T BO BCex obnactsx NPOMbILINEHHOCTU.

CBoOMCTBa M MapKUpoBKa:
3HaK

MukTorpamma npoussoauTent

MHopmaLmm COOTBETCTBUSA hakTopbl pucka
3131x — EN 388:2016 CreneHb 3awuTbl

Crenepb U3HOCOCTOMKOCTU: 3 (1-4)

YCTONYMBOCTL K Nopesam: 1-5)

YCTOMYMBOCTD K paspbiBam: TamoxeHHoro cotosa
YCTOMYMBOCTL K NpoKonam: TP TC 019/2011

Conpotusnexue pesaHnio TDM: X - He UCMbITaHHbIA, METOZ, UCTbITAHUS!, KaXETCS, He
NOAXOAUT ANs An3aiiHa / maTepuana nep4aTok

01080001 JACDAW - apTukyn pasmep rof, Beinycka
MHCprKuMﬂ no nonb3oBaHuio: W3beraiite KoHTakTa nep4artok C TennoBbiM
n3ny4yeHvem, opraHn4eckumu pacTesopuTensamMu U ux napamu. CunbHoe 3arpsisHeHve
yoanute npu  MOMOWM LETKW, MpoMoiTe BOAOW, MepyaTkM ocTaBbTe B
FOPU3OHTANbHOM MOMOXeHue npu KOMHaTHO#A Temnepartype. nepHaTKM Henb3sa
CTUpaTb UMM YUCTUTb XUMUYECKUM cnoco6om.

I'Ipeqynpe)lq:leuue' I'IepanKVl He [O0MKHbl UCNOMb30BaTbCA, €CNu eCTb PUCK

MexaHuJeckme

3Hak obpalleHus
NPOAYKUWN Ha PbIHKE

REKAWICE OCHRONNE

Opis: Nylonowe rekawice ochronne z pigcioma palcami, bezszwowe, pokryte
warstwg spienionego PVC w czesci chwytnej dioni i na palcach. Dostepne
wrozmiarach 6-10 zdiugoscig dostosowang do specjalnego wykorzystania.
Rekawice spetniajg normy okreslone w rozporzadzeniu (UE) 2016/425
EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016. SOl Srodek Ochrony Indywidualnej
kategorii Il. Rekawic tych nie nalezy stosowa¢ w sytuacji, gdy wymagana jest ochrona
okolic nadgarstka.

Wykorzystanie i przeznaczenie: Rekawice przeznaczone do ochrony rak przed
urazami mechanicznymi. Przenoszenie i operowanie przedmiotami i materiatami
w suchym i wilgotnym $rodowisku. Praca z réznymi materiatami, precyzyjne prace
montazowe, do wykorzystania we wszystkich gateziach przemystu.

Wtasciwosci i przeznaczenie:

oznaczenie
zgodnosci

piktogram
informacje

identyfikacja
producent

piktogram
ryzyko mechaniczne

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE

Descriere: Manusi de protectie cu cinci degete, tricotate, din nylon, palma complet
acoperita si degetele partial acoperite cu PVC. Marimile disponibile sunt 6-10.
Manusile respecta normele (UE) 2016/425 si EN 420:2003+A1:2009 si EN 388:2016.
EIP echipament individual de protectie categoria Il. Nu utilizati aceste manusi atunci
cand este nevoie de protectie in zona incheieturii.

Utilizare: Manusile au fost proiectate pentru a proteja mainile de riscuri mecanice si
sunt destinate utilizarii in mecanica fina, mecanica, depozite, industria usoars, etc.

Caracteristici si marcaje:

marcaj pictograméa

ciiti identificare
instructiunile producétor conform CE riscuri mecanice

3131x — Nivel de protectie EN 388:2016

Rezistenta la abraziune: 3 nivelul maxim de performanta 4

Rezistenta la taiere: 1 nivelul maxim de performanta 5

Rezistenta la sfasiere: 3 nivelul maxim de performanta 4

Rezistenta la perforare: 1 nivelul maxim de performanta 4

Rezistenta la taiere TDM: x - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie
adecvaté pentru designul/materialul manusilor
01080001 JACDAW - articol dimensiune
EN 388:2016 standardul si anul emiterii
intretinerea si utilizarea manusilor de protectie: Protejati manusile contra caldurii
radiante si nu le expuneti la solventi lichizi sau sub forma de vapori, la lubrifianta,
grasimi si a uleiurilor minerale si a apei. Dupa utilizare, indepértati reziduurile cu
o perie si lasati ménusile sa se usuce liber, la temperatura camerei. Ménusile nu pot
fi spalate la masina sau curatate chimic.

Avertisment: Manusile nu trebuie utilizate daca existd riscul de prindere in
mecanisme. Datorita oboselii unui cutit, rezultatele testelor de taiere cu lame circulare
(EN 388 - 6.2) sunt doar orientative, in timp ce testul de rezistenta la taiere liniara
(TDM EN 388 - 6.3.) este rezultatul performantei de referinta. Straturile de protectie
sunt aplicate doar pe zona palmei. Alegeti intotdeauna dimensiunea corectad
amanusilor si asigurati-va ca sunt in buna stare inainte de ale utiliza. Nu utilizati
niciodata manusi uzate, intarite din cauza vechimii sau deteriorate in orice alt mod.
Utilizarea méanusilor poate cauza iritatii sau reactii alergice in cazul persoanelor cu
piele foarte sensibila. In asemenea cazuri, incetati imediat utilizarea manusilor.
Manusile ude isi pot pierde proprietatile de izolare. Informatia privind expunerea
maxima poate fi obtinuta de la reprezentantul autorizat

data fabricatiei (luna/an)

nonag; Yactn 060py,CLOEaHIA$| Tonbko nafoHHasi NOBEpPXHOCTb
nep4arok oGna,qaeT 3alWUTHLIMK CBOMCTBaAMM. Bcer;:la VICI'IOJ'IbSyVITe nep4arku,
nogxogswuve no pasMmepy, nepen uCnonb3oBaHWEM y6el:lIATer B Hagnexawem
COCTOSIHUM nepyaTok. Hu B KOeM cnyyae He Monb3yiTecb NOPBaHHLIMU,
3aTBep, wnm- N EHHbIM nepyatkamu. Y  nonb3osaTtenei
C MOBbILUEHHO ‘—IyBCTBVITeJ'IbHOCTblO MOXET NPOosiIBUTLCH annepruyeckas peakums —
B TakMX Crny4asx pekoMeHAyeTCs npekpatuTb WCNONb30BaHWE nep4aTok. Bes
orpaHu4eHuii No 3A0POBbIO, BO3PACTY W PUBMONOTNYECKMM OCOBEHHOCTAM.
TpaHcnopTMpoBKa M XxpaHeHue: [lepyaTkn [OMKHbI GbiTb TPAHCNOPTUPOBAHbLI
B OpVII'VIHaJ'IbHDVI KapTOHHOﬁ ynakoBke unu B NONNITUEHOBOM nakeTe, H806X0,D,VIMO
XPaHUTb B CyXuX, NpOXnagHbIX NOMeLLeHusX, BAann OT NPsiMbIX COMHEYHbIX nyqeﬁ.
CDOK FOAHOCTWU coCTaBnseT MUHUMaNbHO Snerc AaTbl NU3rOTOBIEHUS NPU XpaHeHUn
B COOTBETCTBYOLMX YCIOBUSAX.

CepTucpnkat 6Gbin  BblAaH YNONHOMOYEHHLIM OpraHomM Homep: 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. [leknapauusi COOTBETCTBMSI AOCTYNHA Ha www.cerva.com/conformity.htm.
MNpoussoautens: CERVA GROUP a.s., Mponoruc Mapk MMpara — Asponopt,
nasunboH DC2 , Mpymbicnosa 483, 25261 Exeuy, Yewckas Pecnybnuka. CtpaHa
npoussoacTea: MakucTaH.

(SD ZASEITNE ROKAVICE

Opis: Petprstne brezsivne rokavice iz najlona z nanosom PVC v predelu dlani in
prstov. RazpoloZljive velikosti: 6-10, v krajsih dolZinah za posebne namene. Rokavice
ustrezajo predpisom (EU) 2016/425 in EN 420:2003+A1:2009 in EN 388:2016.
Osebno varovalno sredstvo Il. kategorije. Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko
potrebujete zas¢ito v predelu mansete.

Uporaba: Rokavice so primerne za zas¢ito rok pred mehanskimi tveganji v suhih
delovnih pogojih, predvsem v finomontazi, strojnistvu, skladis¢ih, lahki industriji itd.

2 C€

preberi navodilo  identifikacija ikona EU mehanska
0 uporabi Proizvajalec skladnosti tveganja
3131x — Stopnje zascite EN 388:2016

Odpornost na abrazijo: 3 maksimalna zmogljivost 4

Odpornost na prerez: 1 maksimalna zmogljivost 5

Odpornost na trganje: 3 maksimalna zmogljivost 4

Odpornost na prebod: 1 maksimalna zmogljivost 4

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizkuseno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukcijo rokavice

01080001 JACDAW - artikel  velikost
EN 338 2016 standard in Ieto |zdaje

datum proizvodnje (mesec, leto)

j Zaécitite rokavice pred radiantno toploto
|r| jih ne |zpostav|1ajte organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom, mag¢obam,
mineralnim oljem in vodi. Po uporabi grobo umazanijo odstranite s ¢etko in osusite
razprte rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za strojno pranje ali
suho Ciscenje.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja tveganje zataknitve
v premikajoce se dele stroja ali naprave. Zaradi utrujenosti noza, rezultati testiranja
odpornosti proti vrezninam s kroznim rezilom (6.2.) sluzijo le kot orientacija, medtem
ko preizkus odpornosti proti vrezninam TDM (6.3.) je dokazan z referenénim testom.
Zasgitne lastnosti rokavice se nanasajo samo na predel dlani. Vedno uporabljajte
pravilno velikost rokavic in se pred uporabo prepri¢ajte o njeni brezhibnosti. Nikoli ne
uporabljajte Zze uporabljenih, otrdelih ali poskodovanih rokavic. Pri ljudeh z ob¢utljivo
kozo, se ob uporabi rokavic lahko pojavi iritacija koze ter alergijska reakcija; v tem
primeru rokavic ne uporabljajte ve¢. Mokre rokavice lahko izgubijo insulativne
lastnosti. Informacije glede maksimalne izpostavljenosti so na voljo pri pooblaséenem
zastopniku.

Transport in skladi$cenje: Transport rokavic se naj vri v originalni embalazi ali
v plastiénih vre¢kah. Skladiciti jih je potrebno v suhih, hladnih prostorih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. V primernih pogojih skladi$éenja je rok uporabe rokavic
5 let od datuma proizvodnje.

EU certifikat je bil izdan s strani certifikacijskega organa $t. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o
istovetnosti objavljena na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslov4 483, 252 61 Jeneg, Ceska

Ozellikler ve markalama:

(& 2

Kullanim talimatini Marka Yetkili EU markalama Mekanik
okuyonuz Satici uygunlugu tehlike ikonu
3131x — — EN 388:2016

Surtinmeye kars! koruma derecesi: 3 maksimum performans seviyesi 4
Keskin kenarlara karsi koruma derecesi: 1 maksimum performans seviyesi 5
Yirtilmaya karsi koruma derecesi: 3 maksimum performans seviyesi 4
Delinmeye karsi koruma derecesi: 1 maksimum performans seviyesi 4

TDM kesilme direnci: x - test edilmemistir, eldiven tasarimi g6z
6ntine alindiginda yéntem uygun olarak kabul edilmez.

01080001 JACDAW tipi eldiven ebat Gretim tarihi (ay/yil)

EN 388:2016 — norm numarasi ve baski yili

Koruma ve bakim Eldivenleri radyant isiyla,
organik bilesenler ve buharlarlyla yaglama malzemeleriyle, yaglar ile ve mineral
yaglar ile temas ettirmeyiniz. Kullanimdan sonra kaba kirleri firca ile temizleyiniz ve
su ile yikayarak oda sicakliginda yayarak kurutunuz. Eldivenleri kimyasal olarak
temizlemek mimkiin degildir.

Uyari: Makinelerin hareketli kisimlarina takilma rizikosu mevcutsa eldivenler
kullaniimamalidir. Bigak yorgunlugu nedeniyle dairesel bigak kesim testi sonugclari
(EN 388 - 6.2.) sadece bir gosterge iken, diiz kesme direnci testi (TDM EN 388 - 6.3.)
referans performans sonucudur. Koruma &zellikleri sadece eldivenin avug igi kismi
icin gecerlidir. Her kullanimdan 6nce daima dogru eldiven boyutunu kullanin ve
eldiven durumunu inceleyin. Asla yipranmis, sertlesmis veya hasar gérmus eldivenleri
kullanmayiniz. Eldiven kullanimi cok hassas cilde sahip kisiler icin cilt tahrisine ve
alerjik reaksiyona neden olabilir, bu durumda eldiven kullanmayin. Islak eldiven
yahtim 6zelliklerini kaybedebilir. Bu konular hakkinda daha ayrintili bilgiler igin yetkili
temsilciliklere bagvurulabilir.

Tagima ve depolama: Eldivenleri orijinal ambalajlarinda veya plastik torbalarda
taslyiniz. Eldivenler kuru ve serin yerlerde, direkt glnes isinlarinin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edilmelidirler. Uygun depolama kosullarinda depolama 6mri
Gretim tarihinden itibaren 5 yildir.

Tip sertifikasi 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland tarafindan verilmistir. Uygunluk beyanina
tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.
Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, Gek
Cumbhuriyeti

(SE) SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Femfingrars sdmlésa skyddshandskar av stickad nylon med PVC
belaggning pa handflatan och fingrarna. Finns i storlekarna 6-10 i kortare langder for
speciella anvandningar. Handskarna uppfyller foreskrifterna (EU) 2016/425 och
EN 420:2003+A1:2009 och EN 388:2016. PSU Personlig skyddsutrustning
kategori Il. Anvand inte dessa handskar nar skydd i omradet kring handleden behévs.
Anvandning: Handskarna &r utformade fér skydd av handerna mot mekaniska risker
i torra férhallanden, sarskilt i fintillverkningsindustri, lagerlokaler, latt industri o. dyl.

Egenskaper och mérkning:

(& 2

las bruks- identifikation
anvisningen av producent

ikon mekanisk
risk

EU éverenstammelse-
markning

3131x — EN 388:2016

Nétningshardighet: 3 max prestandaniva 4
Skarbestandighet 1 max prestandaniva 5
Rivbestéandighet 3 max prestandaniva 4

Motstand mot punktering: 1 max prestandaniva 4
TDM-skéarmotstand: x - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning

(SK) OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Patprstové bezosvé nylonové pletené rukavice na dlani a prstoch povrstvené
PVC. Dodavané st vo velkostiach 6-10 s dizkou upravenou pre $pecialne pouzitie.
Rukavice spliiaju nariadenie (EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009 a
EN 388:2016. OOP osobny ochranny prostriedok kategéria Il. Nepouzivat, pokial je
vyzadovana ochrana zapastia.

Pouzitie:Rukavice su uréené k ochrane proti mechanickym rizikdm v suchom ako aj
vlhkom prostredi k manipulacii s materidimi a pre jemné montazne prace. St uréené
pre préacu vo vetkych prlemyselnych odboroch.

v i a vy
piktogram identifikacia znacka piktogram mechanické
informacia vyrobcu zhody nebezpecenstva

3131x — EN 388:2016

Stupefi ochrany proti oderu: 3
Stuperi ochrany proti prerezaniu ¢epefou: 1
Stuperi ochrany proti dalSiemu trhaniu: 3 maximalna Uroven vykonu 4
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 1 maximalna Grover vykonu 4
Odolnost rezu TDM: X - netestované. Zda sa, Ze skiSobna
metdda nie je vhodna pre konstrukciu / materidl rukavic

01080001 JACDAW typ rukavice velkostné &islo rukavice

datum vyroby (mesiac/rok)

EN 388:2016 cislo normy a rok vydania

Navod na p a Udrzbu ych rukavic: Rukavice chranime pred
salavym teplom. Nesmu byt vystavené pdsobeniu organickych rozpustadiel a ich
vyparom, posobeniu mazadiel, tukov a minerélnych olejov a vody. Po pouziti hrubsiu
necistotu odstranime kefou a vodou, vystrieme a nechdme v miestnosti pri izbovej
teplote. Rukavice nie st uréené na ¢istenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesml pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Kvdli otupovani &epele si vysledky skusok odolnosti
proti prerezaniu kruhovym ostrim (6.2) st iba orientacné, zatial ¢o skuska odolnosti
proti prerezaniu TDM (6.3) je vysledkom referenéného prevedenia. Stupne ochrany
sa vztahuji na dlafiovt Gast rukavice. Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a
pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku. Nikdy nepouzivajte poskodené rukavice. U
precitlivelych oséb nie je vylicené podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice
dalej nepouzivajte. Mokré rukavice méZu stratit' svoje izolatné vlastnosti. Informécie
0 maximélnej expozicii uzivatela, je mozné ziskat' u splnomocneného zéstupcu.
Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho slne¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania 5 rokov.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou ¢. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Vyhlasenie o
zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Spinomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.0., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢n4 cesta 2, 903 01 Senec

maximalna troveri vykonu 4
maximalna trover vykonu 5

PVKABVILIKVI ANA 3AXUCTY BIA MEXAHIYHUX PUSUKIB
Mopens: JACDAW

Onuc: HelnoHosi B'A3aHi 6e3WwoBHi pykaBuykn 3 MBX MOKPUTTAM Ha [OMOHI i
nanbuax. Poamipn 6-10. PykaBuuku 3aposonbHaloTe Hopmam (EU) 2016/425 Tta
EN 420:2003+A1:2009 Tta EN 388:2016 Ta Ykpaitn: OACTY EN 388:2017, OCTY
EN 420-2017. He BukopucTOBY#iTE Lii pyKaBuuKi Konm HeobxigHui 3axucT B obnacTi
maHxeTa. 3acobu iHaMBigyanbHoro 3axucty kateropii Il.

3acTtocyBaHHA: PykaBU4kM NpusHadveHi ANs  3axucTy pykK Bid  MexaHiYHWX
MOLIKOZKEHb B CyXMX YMOBAX, OCOGNMBO B MalLMHOBY/yBaHHi, CKNafcekux poboTax,

nerkin NpOMUCNOBOCTI i T.A.

Oco6nMBOCTI Ta MapKyBaHHSA:

(&

MikTorpama BurpoBHuk EU 3Hak HauioHanbHiin Mikrorpama
iHcpopmalii cepTudikauii  3Hak MexaHiyHoi
BignosigHocTi Hebesneku

3131x — cTyninb 3axucty 3rigHo [CTY EN 388:2017

3— onip cTVpaHHio (1-4) JACDAW-Mopenb pyKaBuukn

1 — onip pizaHHi0 (1-5) PO3MIp pyKaBuuKu

3 — onip po3puBaHHIO (1-4) [Aata BUrOTOBMEHHA (MicALb/pik)

1 — onip npokony (1-4)

x - CTpwxkkicTb onopy TDM - He nepeBipeHo, BUNpoByBanbHUin MeToa He NiaXoauTb
ANs AusaiiHy / matepiany Ans pykaBU4HoK

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta py nTe
PyKaBU4KM Bifi NPOMEHEBOTO Tenna, He NiAJaBaiTe BNNMBY OPraHivHNX pOS‘-WIHHIAKIB
Ta X napis, MacnsHUCTMX CyMiLLEi, XUPiB, MiHepansHUX macen i Bogu.. Bupanite
6pya wWiTkolo i JaiiTe NPOCOXHYTU pyKaBW4Kam MpW KiMHaTHI Temnepatypi nicns
BUKOPUCTAHHSA.

YBara! PykaBuuku He MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATMCh, SKLO € PUBMK 3a4EMUTUCS HAMMN
3a pyxoMi 4YacTMHW obnagHaHHs. BHacnigok TynocTi nonatki  pesynbTaTtv
BUNpoByBaHb Ha CTiliKiCTb [0 pi3aHHs kpyrnum nonotHom (EN 388 - 6.2.) € nuwe
OpiEHTOBHMMM, @ TecT Ha MiuHicTb Ha npopis (TDM EN 388 - 6.3) € pesynbtatom
€TanoHHOro [u3aiHy. 3axucHi XapaKTepUCTMKM PyKaBUYOK PO3MOBCIOKYIOTHCS
TifbkN Ha [IONOHHY YacTWHY . 3aBXaN BMKOPUCTOBYMTE PYKaBUYKA NPaBMUILHOMO
po3Mipy i NpoBoAbTe OrNSAA0BY NEPeBipKY Nepes KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM. Hikonu He
BUKOPUCTOBYIATE HOLUEHI a0 iHWMM YMHOM MOLLKOZPKEHI pyKaBuuKWM. BukopucTaHHs
PYKaBU4YOK MOXe BUKNMUKATK NOAPA3HEHHs! Ta anepriyHy peakujio y niofei 3 ayxe
YYTIIMBOIO LLKIPOI0. B Takomy pasi NpuUnmHITL iX BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA: PykaBuukM MNOBWHHI  TpaHCMOPTYBaTUCS
B opuriHanbHii ynakosui. HeobxigHo 36epiratvt ix B opuriHanbHiii ynakosLi B Cyxomy,
NPOXONOAHOMY Micli nogani Big NPSIMUX COHSIMHWX NpomeHiB. CTpok 36epiraHHs
CTaHOBWTL 5 PokiB 3 AaTh BUPOGHULTBA NPK AOTPUMAHHI YMOB 36epiraHHs.
[exnapauisi BianosigHocTi 6yae aocTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

EKCKnio3uBHUi  AncTpuG’ioTop Ta imnoprtep: TOB ®ipma “AB LleHTtp” Byn.
Ans6'ea, 3, Kui, 04080, VYkpaiHa, en. +380 (44) 230-87-07;
e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua
Performance Level Rating in accordance with EN 388:2016
Mechanical Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Not tested
Property
‘Abrasion
resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)
Cutresistance | -y 12 25 50 100 200 X
(Index)
Tear
resistance <10 10 25 50 75 - X
(Newton)
Puncture
resistance <20 20 60 100 105 - X
(Newton)
Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF
Property
TOM Cut 2 5 10 15 22 30
resistance
(Newton)

BES PARMAKLI ORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Avug ici ve parmaklarda kirisik PVC kaplama ile naylon 6rme bes parmak
dikigsiz koruma eldivenleri. Eldivenler (AB) 2016/425 ve EN 420:2003+A1:2009 ve
EN 388:2016 normlarina uygundur. KKD kisisel koruyucu donanim kategorisi II. Igin
uzunlugu kisaltilmig ve 6-10 arasi bedenleri mecvuttur. Manget alaninda koruma
gerektiginde bu eldiven kullanmayin.

Kullanim: Eldivenler &ézellikle ince mihendislikte, makine, depolar, hafif sanayi vb
kuru sartlarda mekanik risklere karsi el korumasi icin tasarlanmistir.



